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Учебна заетост 

Аудиторна Извънаудиторна 

Форма Хорариум ЕСТК Форма Хорариум ЕСТК 

Лекции 45 1,5 Задания за самостоятелна 

подготовка 

45 1,5 

Семинарни 

занятия 

30 1 Самостоятелна работа в 

библиотека или с ресурси 

30 1 

  

ОБЩА ЗАЕТОСТ 150 

Кредити аудиторна заетост 2,5 

Кредити извънаудиторна заетост 2,5 

ОБЩО ЕКСТ 5 

 
№ Формиране на оценката по дисциплината % от оценката 

1.  Тематични дискусии в часовете 30% 

2.  Текуща самостоятелна работа 30% 

3.  Изпит 40 % 

Анотация на учебната дисциплина: 

Курсът има за цел да даде основни знания по старогръцки език с оглед на бъдещите 

занимания на студентите с новогръцки, като представи развитието на езика във 

връзка с културното развитие на гръцкия народ. Той трябва да изгради у студентите 

умения за самостоятелна работа със старогръцки текстове, усет за правописа на 

основни лексикални единици, правилна ориентация в граматичните категории. 

В лекционната част се преподават всички основни морфологични категории на 
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имената и част от морфологията на глагола. Акцентът пада върху теорията на 

основите, за да могат студентите да доразвиват по-нататък знанията си по гръцки 

език в целия обхват на неговото историческо развитие. В практическата част се 

усвояват начални знания по практически синтаксис и превод. Превеждат се 

адаптирани текстове. Работните семинари изискват активност от страна на 

студентите и предполагат самостоятелна работа по предварително зададени текстове 

и свързани с тях културни, литературни и исторически теми,  както и самостоятелна 

работа по непознати текстове. 

 

 

Предварителни изисквания: 

Няма. 

 

 

Очаквани резултати: 

В резултат на обучението в курса от студентите се очаква:  

В областта на знанието: 

• да знаят и разпознават граматичните категории; 

• да знаят формите на падежите на съществителните и прилагателните по 

трите склонения; 

• да знаят формите на основните глаголни времена. 

В областта на разбирането: 

• да разбират значението и употребата падежите и глаголните времена. 

В областта на приложението: 

* да превеждат самостоятелно старогръцки текстове с малка  трудност. 

В областта на анализа: 

• да правят заключения за употребата на морфологичните и синтактичните 

структури; 

• да определят лексикалните значения на думите в контекст. 

В областта на синтеза: 

• да изразяват ясно, структурирано, аргументирано и стилистично оформено 

мислите си на родния език.  

да правят езиков, културен и исторически коментар на текстовете на елементарно 

ниво. 
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Учебно съдържание 

Лекции  

 

№ Тема: Хорариум 

1 Основни сведения за историята на гръцкия език. Азбука и 

произношение, видове звукове. 

2 

 

2 Ударение и диакритични знаци. Части на речта. 2 

3 Граматически категории в гръцкия език.  2 

 

4. Склонение на имената. Основни правила за превод.  2 

 

5. Употреба на падежите на имената  2 

 

6. Форми на съществителните по трите склонения.  10 

7. Форми на прилагателните по трите склонения. Форми на 

причастията. 

5 

8. Спрежение. Видове сказуеми и с какви второстепенни 

части се свързват. Главни и второстепенни части на 

изречението. 

2 

9. Форми на правилните глаголи по първо спрежение. 10 

10. Начини на образуване на глаголната основа. 2 

11. Употреба на времената и наклоненията. Употреба на 

залозите. 

2 

12. Инфинитивни и причастни конструкции – образуване и 

употреба. 

2 

13. Видове подчинени изречения и начини за тяхното 

конструиране. 

2 

 

Семинарни занятия 

 

 

№ Тема: Хорариум 

1 Азбука и произношение, видове звукове. Ударение и 

диакритични знаци. Части на речта.  Употреба на падежите на 

имената. 

2 

 

2 Основни правила за превод. Първо склонение на 

съществителните и превод на изречения с имена по първо 

склонение. 

2 

3 Спрежение на правилните глаголи в сегашно време и превод 

на изречения с глаголи по първо спрежение. 

2 

4 Второ склонение на съществителните и превод на изречения с 

имена по второ склонение. 

2 

 

5 Прилагателни имена по първо и второ склонение и превод на 

изречения с тях. 

2 

 

6 Трето склонение на съществителните и превод на изречения с 

имена по второ склонение. 

6 
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7 Прилагателни имена по трето склонение и превод на 

изречения с тях. 

2 

8 Сегашно причастия и превод на изречения с причастия и 

Genitivus absolutus. 

2 

9 Образуване на бъдеще време и превод на изречения с футурни 

форми. 

2 

10 Минали времена и превод на изречения със сказуеми в 

минало време. 

6 

11 Инфинитивни конструкции и превод на изречения с тях. 2 

 

Конспект за изпит 

 

№ Въпрос 

1 Морфологичен и синтактичен анализ на непознат текст.  

2 Превод на познат текст. 

3 Въпрос от лекционния материал. 
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